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.PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA DOMINICANA 
~ 

Ncim: 

34131 

Señor 
Presidente del Senado, 
Ciudad.• 

Señor Presidente: 

Santo Domingo de Guzmán, D.N.~ 

11AÑO DE DUARTE11 

En relaci6n con su comunicaci6n No. 484, de fecha 19 
de octubre de 1976, ctimpleme informarle que la Resoluci6n aprobato­
ria del Convenio para evitar la Doble Tributaci6n y Prevenir la Eva •• 
si6n Fiscal, firmado entre el Canadá y la Reptiblica Dominicana, ha si 
do promulgada en fecha 26 de octubre del presente año y registrada ba­
jo el No. 455. • 

JAQT 
jm/afo. 

Muy atentamente, 

• ezada T., 
io A "nistrativo de la Presidencia. 
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REPUBLICA DOMINICANA 

CAMARA DE DIPUTADOS DE LA REPUBLICA DOMINICANA 

San.to Deming• de Gu.zmh, ». •• 
13 de octubre de 1,76 

l>eeter 
Aciriane A. Uribe Silva, 
~resiiente 4el Sen.ad.o, 
S Desi,acll.0.-

Sefter Presidente: 

"AílO DE DUAB.!E" 

Aprebada por la Cfmara 4e Dipa.tados en sesiá 4e esta 
■isma fecha, tengo a bien remitir a uste4 para les fines -
eenstitucienales, la Resel•ei4n Aprebateria 4el ee11Vellie -
para evitar la Doble !rintaei&• y PreTellir la BYasiln Pi,! 
eal,, firmad e entre la Repliblica DOJD.inicana y el Cana.44, en 
fecha 6 4e agoste del afle 19760 

lal.-



Santo Domingo de Guzm , D.N. 
13 de octubre de 1976 

DoctQr · 
dc:fiano • Uribe Silva, 

Presidente del Senado, 
Su Despacho.-

Sefior Presidente: 

"A O DE DUARTE" 

~ 

J~ SE'-IADO 
l:tE l B 1 ,\ DOM N ( ,A 

robada por la C ara de Diputados en scsi6n de esta 
misma fecha, ten-o a bien remitir a usted para los fines -
constitucion les, la Resoluci6n robatoria del Convenio -
para evitar la Doble Tributaci6n y Prevenir la Evasidn Fi~ 
cal, fir nño entre la ep blica Dominicana y el Canadá, en 
fecha 6 de a osto del año 1976. 

lal.-

tentamente le saluda, 

¼.tilio • uzm 
Pr sidente ~e la C 

dez 
i puta,dos 
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Sant Domi~o de Gu.zmán, D. • • 
19 de octubre de 1976.-

Dr. Jofl.Quín Balagu r, 
onora~Ie Presidente de la R~ptS.blica, 

t'U PACHO.-

Honorable Se~or Presidente: 

Aprobada por ambas Cámaras Legi lativas, pláceme re­
mitir a Usted, para loa fines coi1otitacionalea, la Reeoluci6n 
Aprobatoria del Con\enio arri vit ~ 1 Doble Tributaci6n y -
Prevenir la Evasión Fiscal, fir do entre la p'b~ica Domini­
cana y el Canadá, en fecha 6 de agosto dnl año 1976. 

Con senti ie tos de la m~s alta co 1deraci6n y estJ. 
m, le aluda may atentame te, 

am.-

Adriano A. Uribe Silva, 
Presiacnte d 1 Sen do.-
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A 1110 • uz ~~ e nán ez, 
re identc Cám ra Diputados, 
u Dea aoho.-

efio1 Presiaent: 

s ing d Gu~·--• D •• , 
octubre d 1976.-

Aviso sted recio de u ofic10 o.00584, f cha 13 
de ctubre 1 lo e¿ cuxso, djunto cu.l re.itió 1 S0na-
o, la Re oluci6n Aprob tori del Convenio para evitar 1 Do­

ble ri 11t ci61 y Prev nir la Eva i6n Fiscal, !ir ado entre -
1 Rep'b ica ~omi !ca.na y el Cana~á~ en fech 6 de a·osto del 
~¡70· 976. 

Plác e partici arle que el Senaao e Se i6n de ata is 
ma fecha, d1ct6 1 _ csoluci6n Apro to1·ia del re e:rido Oonvenlo 
y lo remi ti6 al l'o r j et tivo :p r los ftn con t:t uci nal • 

.-

1uy atentamente, 

dria o • Uribe il a, 
resid nto d 1 oenado.-
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CONVENIO ENTRE LA REPUBLICA OOMINICANA Y EL CANADA PARA 
EVITAR LA OOBLE TRIBUTACION Y PREVENIR LA EVASION FISCAL 
C.."ON RESPECTO A IMPUESTOS SOBRE LA RENTA Y EL PATRIMONIO 

El Gobierno de la RepÚblica Dominicana y el Gobierno del 

Canadá, 

Deseando concluir un Convenio para evitar la doble tribu-

taci6n y prevenir la evasi6n fiscal con respecto a impuestos 

sobre la renta y el patrimcnio, 

Han acordado lo siguiente: 

"' Capitulo I 

ALCANCE DEL CONVENIO 

"' Articulo I 

Ambito Personal 

Este Convenio se aplicará a las personas que son residentes 
de WlO o ambos de los Estados Contratantes. 

✓ Articulo II 

Impuestos Comprendidos 

l. Este Convenio se aplicará a los .impuestos sobre la renta 
y sobre el patrimonio establecidos pcr cada Estado Contratante, 
independientemente de la forma de recaudaciór.. .. 
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3. Los impuestos existentes a los que se aplicar~ el Con­
~niP son en particular: 

{a) en el caso del Canad&: 

los impuestos sobre la renta establecidos por el 
Gobierno del Canadá (de ahora en adelante denomi­
nado "impuestos canadienses"); 

(p) en el caso de la RepÚblica Dominicana: 

los impuestos sobre la renta establecidos por el 
Gobierno dominicano (de ahora en adelante denomi­
nado "impuestos dominicanos"). 

4. El Convenio se aplicará también a cualesquiera impuestos 
sobre la renta de naturaleza idéntica o an&loga y a impuestos 
~91:?re el patrimonio que sean establecidos después de la fecha de 
la firma de este Convenio además de, o en lugar de, los impues­
tQ~ ~>dstentes. Los Estados Contratantes se notificarán rnutua­
mªrite los cambios que-hayan sido hechos en sus leyes de 
i.mfnl~stos. 

~ Capitulo II 

DEFINICIONES 

Artículo III 

Definiciones Generales 

l. En este Convenio a menos que el contexto lo requiera de 
otra forma: 

(a) (i) el término "Canad& .. , usado en un sentido geográ­
fico, significa el territorio del Canadá, inclu­
yendo cualquier área má's allá de las aguas 
territoriales del Canad& que, segÚn las leyes 
del Canadá, sea un · área dentro de la cual Canadá 
pueda ejercer derechos con respecto al lecho 
marino y su sub-suelo y sus recursos natur2les; 

(ii) el término "RepÚblica Donúnicana", usado en sen­
tido geográfico, significa el territorio·de la 
RepÚblica Dominicana incluyendo SU:s islas adya­
centes, así corno las aguas territoriales en que 
la RepÚblica Dominicana pueda ejercer derechos 
respecto del lecho marino y del sub-suelo y sus 
recursos naturales; 

(b) los términos "un Estado Contratante" y "el o::.;t~~~ ..... 
Estado Contratante" significan cuando el 
así lo requiera la Rep-íÍblica Dominicana 

(c) el término "persona" incluye a una pers ¿ 

una sucesión, un fideicomiso, una sacie .- , 
sociedad de personas y cualquier agrupa a~· -
sonas; 

( A 



. . .. 

(d) el término "sociedad" significa cualquier persona 
moral o cualquier entidad que es tratada como una 
persona m::.>ral para los efectos de impuesto; en 
francés, el término "société" también significa 
una "corporation" dentro del signi_f icado de _la 
ley canadiense; 

(e) los términos "empresas de un Estado Contratente" 
y "empresa del otro ~stado Contratante" significan 

· respectivamente una empresa explotada por un resi­
dente de un Esta<;io Contratante y una empre.sa 
explotada por un residente del otro Estado Contra­
tante; 

(f) el término "autoridad competente" :significa: 

(i) en el caso del Canad&, el Ministro de la Renta 
Nacional o su ~epresentante autorizado, 

(ii) en el caso de la RepÚblica Dominicana, el 
Secretario de Estado de Finanzas o su repre­
sentante autorizado; 

~ 

!,..,3 SINADO 
~ l'U 11 " M 

(g) el término "impuesto" significa impuesto domini­
cano o impuesto canadiense segÚn requiera el texto; 

(h) el ténnino "nacional" significa: 

(i) toda persona física que posea la nacionalidad 
de uno de los Estados Contratantes; 

1 

(ii) cualquier persona moral, sociedad de personas 
o asociaci6n constituida de acuerdo con la 
legislaci6n vigente en un Estado Contratante. 

2. Para la aplicaci6n del Conven:ío por parte de un Estado 
Contratante, cualquier término no definido en otra parte tendrá, 
a menos que el texto asilo requiera, el significado que tiene 
bajo las .leyes de ese Estado Contratante, en relación a los 
impuestos que son el objeto de este Co~venio. 

~ Articc.lo IV 

Domicilio Fiscal 

l. Para los prop6sitos de este Convenio, el término "resi­
dente de un Estado Contratante 11 significa cualquier persona que 
baj~ las leyes de aquel Estado esté obligado a tributaci6n en 
razon de su domicilio, residencia, sede de direcci6n u otro 
criterio de naturaleza similar. 

2. Cuando, segun las previsiones del p&rrafo l~~~~~ 
sona física es un residente de ambos Estados Cont 
caso se resolver& segÚn las reglas siguientes: ~~ 

/ ú 



(a) Se~á considerado como un residente del Estado Contra­
tante en el cual tenga una vivienda pennanente a su 
Q.Ísposici6n. Si él tiene una vivienda permanente a 
su disposici6n en ambos Estados Contratantes, será 
considerado ser residente del Estado Contratante con 
el cual sus relaciones personales y econ6micas son 
más importantes (de ahora en adelante referido como a 
su "centro de intereses vitales"); 

(b) Si el Estado Contratante en el cual él tiene su cen­
tro de intereses vitales no puede ser determinado o 
si él no tiene una vivienda permanente en ninguno de 
los Estados Contratantes, será considerado corno resi­
dente del Estado Contratante en el cual viva de 
manera habitual; 

(e) Si viviera de manera habitual ·en ambos Estados Contra­
tantes o en ninguno de ellos, ser€ considerado com::> 
un residente del Estado Contratante del cual es 
nacional; 

(d) Si es nacional de ambos Estados Contratantes o no lo 
es de ninguno de ellos, las autoridades competentes 
de los Estados Contratantes arreglarán la cuesti6n de 

/ mutuo acuerdo. 

/ 3. Cuando por razones de las previsiones del parrafo 1 
una sociedad es residente de ambos EEtados Contratantes, enton­
ces este caso será detenninado de aeüardo con las reglas 
siguientes: 

(a) será considerada como residente del Estado Contratante 
del cual es nacional; 

(b) si no fuera nacional de ninguno de los Estados Contra­
tantes, será considerada como residente del Estado 
Cont=atante en el cual está situada la sede de su 
direcci6n efectiva. 

4. Cuando por razón de las orevisiones del p§rrafo 1 una 
persona que no sea ·una persona fisica o una sociedad es resi­
dente de ambos Estados Contratantes, las autoridades competen 
tes de los Estados ~ontratantes se esforzaran por mutuo acue°i?do 
por resolver el -asunto y determinar el modo de aplicaci6n del 
Convenio a tal persona. 

~ Articulo V 

Establecimiento Permanente 

l. Para los fines de este Convenio, el 
cimiento permanente II significa \ID lugar fijo 

d
cual se llevan a cabo, total o parcialmente, 

e la empresa. 

,/ 

término "estable­
e! 

)0 
f' MINI 

r 
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2. El ténnino "establecimiento permanente" incluira espe-
cialmente: 

{a) la di . / sede de reccion; 

(b) una sucursal; 

(e) una oficina; · 

(d) una fábrica; · 

(e) un taller; 

(f) una mina, una cantera u otro lugar de extracc:1cr).! de 
recursos naturales; 

(g) las obras de construcción o de montaje cuya duracion 
exceda de doce meses; 

{h) cualquier l.ugar utilizado com~ punto de venta. 

3. El término "estabJ.ecimiento permanente" no incluirt: 

(a) l.a utilización de instalaciones con el Único fin de 
almacenaje, , exposición o entrega de bienes o mercan-

., . l. cias pertenecientes a a empresa; 

(b) el mantenimiento de un depbs:.to de bienes o mercan-
., . 1 ,,, . cias pertenecientes a a empresa unica~ente con el 

prop6sito de almacenaje, ·.exposición' o entrega; 

(c) el ma1.1.ttmimiento de un deposito de bienes o mercan­
cías pertenecientes a la empresa únicamente con el 
propÓsito de ser elaboradas por otra empresa;. 

(d) el mantenimiento de un lugar fijo de operaciones 
solamente con el propÓsito de comprar bienes o mer­
cancf.~s o para compilar información para la empresa; 

(e) el mantenimiento de un lugar fijo de operaciones 
solamente con el propÓsito de publicidad, suministro 
de infonnaciÓn para la investigación cientifica, o 
para actividades sirnil~res que tienen un carácter 
preparatorio o auxiliar para la empresa. 

4. Una persona (que no sea un agente de un status inde­
pendiente a quien se refiere el párrafo 5) actuando en un 
Estado Contrata~te a nombre de una empresa del otro Estado 
Contratante será considerada coroc> establecirriento permanente 
~ el primer Estado mencionado si ella tiene y habitualmente 
CJerce en aquel Estado una autoridad para llevar a cabo con­
tratos en el nombre de la ernoresa, a menos que sus actividades 
estén 1 · · - , imitadas a la compra de bienes o mercancias pg.Jo:~-~~ 
empresa.. ~ OE 0/,o. 

~~ r.t..,. 
rada 5 • Una ~resa de un Estado Contratante no ra . .· d~ 
~ coao teniendo un establecimiento permanente el! otr~ eJr 

Contratante solo porque lleva a cabo negocies ~ ''aquel e) 

otro 2staco a trave' s de d · · · ,,,. J:t un corre or, un agente de 'CC?rnision ¿ó'. 
- I ~: ' 

)MI IIANA 

í 
' 
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general o cualquier otro agente con un estatuto independiente, 
siempre que tales personas actuen en el aÍnbito ordinario de 
sus negocios •. 

6. El hecho de que.una sociedad residente de un Estado 
Contratante controle o sea controlado por una sociedad que es 
residente del otro Estado Contratante, o que lleve a cabo 
negocios en aquel otro Estado Contratante (sea a través de un 
establecimiento permanente o de otra manera), no convierte 
por s! solo a c-~alq-~iera de estas sociedades en un estableci­
miento permanente de la otra. 

7. No obstante las disposiciones del su.bpÍrrafo 3(d) y 
del p&rrafo 4, una empresa de un Estado Contratante ser{ con­
siderada como teniendo un establecimiento pennanette en el 
otro Estado Contratante si la empresa tiene en aquel otro 
Estado un lugar fijo de negocio -o-un-agente en el sentido- del 
p~rrafo 4 para la adquisici6n de productos de la agricultura, 

d 
.,, . ✓ 

gana eria y nuneria. 

/ Capitulo III 

IMPUESTO SOBRE LA lIBNTA 

/ Articulo VI 

Ingr~~os Provenientes de Bienes Inmuebles 

l. Los ingresos derivados de bienes inmuebles, 
los derivados de la explotaci6n agrícola y forestal, 
ser gravados en el Estado Contratante en el cual tal 
dad est6 situada. 

,. 
as:i. como 
pueden 
propie-

2. Para los fines del presente Convenio, el término 
"bien inmueble" ser6 definido de acuerdo con la ley del 
E7tado Contratante en el cual la propiedad en cuestión esté 
situada. El término incluirá en cualquier caso los bienes 
accesorios a ~-ª propiedad ill!-nueble, ganado y equipos utiliza­
dos en agricultura y silvicultura, derechos a los cuales s ·e 
pueden aplicar las disposiciones de la ley general referente 
a bienes raí'ces, usufructo de la propiedad inmueble y los 
derechos a pagos variables o fijos por la explotaci6n o el 
derecho a explotar depÓsitos minerales, fuentes, y otros 
recur · .,,,.. sos naturales. Los barcos y las aeronaves no seran con-
siderados corno bie..."1.es imnuebles. 

r 3 • Las previsiones del p~rrafo 1 se aplicarán a las 
denltas Provenientes de la utilizaci6n directa dcl ~ iler o 

e arrendami t ,,., . 1._ ..:_:_:_ _, tllc:i6 . en o~ asi como de cualquier otra t-orma ~ lo-
de lan de_bien:s inmuebles, y a los beneficios provenf' 

enaJenac:i6n de tales bienes. o 
(,/) 

1 .. ~- • 
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/ 4. Las previsiones de los p,rrafos l y 3 se aplicará"n tam 

bién a las rentas nrovenientes de bienes inmuebles de una empre 
/ - -sa asi como a aquellas rentas de bienes inmuebles usados para 

el ejercicio de una profesion liberal. 

~xticulo VII 

Beneficios de las Empresas 

l. Los beneficios de una empresa de un Estado Contratante 
estarán sujetos a tributaci6n s610 en aquel Estado, a menos que 
la empresa lleve a cabo operaciones en el otro Estado Contra­
tante a través de un establecimiento permanente situado en él. 
Si la ernpresc lleva a cabo o ha llevado a cabo operaciones 
segÚn lo establecido anteriormente, los beneficios de la empre­
sa pueden estar .sujetos a impuestos en el otro Estado pero s610 
la proporci6n de ellos que es imputable a ese establecimiento 
permanente. 

2. Sujeto a las previsiones del p~rrafo 3, cuando una 
empresa de un Estado Contratante lleva a cabo operaciones en el 
otro Estado Contratante a través de un establecimiento perma­
mente situado en él, serán atribuí"das en cada Estado Contra­
tante a ese establecimiento permanente los beneficios que éste 
obtendr{a como si fuera . una empresa distinta y separada desern­
pe~ando las actividades •iguales o similares bajo las condicio­
nes iguales o similares y tratando enteramente e independient~ 
niente con la empresa de la cual es establecimiento permanente. 

3. En la deterrninaci6n de los beneficios de un estable­
cimiento permanente se les permitir~ aquellos gastos deducibles 
que hayan sido incurridos de una manera razonable a los fines 
de dicho establecimiento permanente incluyendo gastos de ejecu­
tivos y administraci6n general sea en el Estado en que el esta­
blecimiento permanente est~ situado o en cualquier parte. 

4. No se atribuirfn beneficios a un estab.lecimiento per­
manente por razÓn de la mera compra oor ese establecimiento 

< - / permanente de mercaderias o mercancias para la empresa. 

S. Para los fines de los p~rrafos precedentes, los bene­
ficios a ser distribuÍdos al establecimiento permanente seran 
det7rminados cada aflo por el mismo m¿todo a menos que existan 
Ztetivos valederos y suficientes para proceder de otra manera. 

6 • Cuando los beneficios incluyen partidas de ingresos 
:U~son tratadas por separado en otros Artículos de este Con-

_o, entonces, las previsiones de aquellos Art{~~-;ec;~~ 
Deran afectadas por las previsiones de este Artfcµio. D1,,v¡-

1 , -,o 
o 
U> 
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Artículo VIII 

✓. • ~ Transpgrte Maritimo y Aereo 

l. Los beneficios derivados por una empresa de un Estado 
Contratante de las operaciones de barcos o aeroplanos en tr~­
fico internacional deben de ser gravados solamente en ese 
Estado. 

2. No obstante lo previsto en el párrafo anterior (1), 
los beneficios devengados de fuentes dentro de un Estado Con­
tratante por una empresa de otro Estado Contratante, producto 
de la operaci6n de buques o aeroplanos en tr~fico internacio­
nal, pueden ser gravados en el primer Estado. Sin embargo, 
el gravamen aplicado no podr~ exceder el mínimo de: 

(a) cuatro por ciento de los ingresos brutos derivados 
de fuentes en ese Estado; y 

(b} el gravfunen dominicano mas bajo ctplicable a esos 
beneficios devengados por una empresa de un tercer 
Estado. 

l. Cuando 

/ Articulo IX 

Empresas Asociadas 

(a) una empresa de un Estado Contratante participa 
directa o indirectamente en la direcci6n, control 
o cap{tal de una empresa del otro Estado Contra­
tante, o 

(b) las mismas personasyarticipan directa o indirecta­
mente en la direccion, control o capital de una 
empresa de un Estado Contratante y u.na empresa del 
otro Estado Contratante, y que en ambos casos se 
impongan o establezcan condiciones entre las dos 
empr~sas en sus relaciones comerciales o financie­
ras que difieren de aquellas que se establecerfan 
entre empresas independientes, cualquier beneficio 
que una de esas empresas hubiera podido obtener, a 
no ser por esas condiciones, pero que no obtuvo en 
razó'n de esas condiciones, podrá' ser incluida en 
las ganancias de aquella empresa y por lo tanto 
ser gravadas. 

Co 2 • Cuando las ganancias de una empresa de 

1 ntratante sobre la cual se haya hecho la car 
.~u1 e sto en ese Estado Contratante estén tambi 
" - os ben f. . y trib e icios de una empresa del otro Esta Co~n 

uta das de conforrnidad1 y los b~nef icios i · ;;\_\IJ/aio 
• ·l•' . H' 

·.:.~ .... ; -: '· . . ~ 

f 
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son beneficios que habrían sido hechos entre emyresas indepen­
dientes, el Estado primeramente rnencion~do hara un ajuste 
apropiado de la suma del impuesto que 1.a percibido beneficios 
sobre éstas. Para determinar tal ajuste se habrá' de tener en 
cuenta las otras previsiones de este Convenio relativo a la 
naturaleza del ingreso. 

3. Un Estado Contratante no rectificará los beneficios 
de una empresa en las circunstar.cias referidas en el párrafo 1 
desoués de j3 fecha de exniración de los límites de tiemno 
estipulados en sus leyes ;acionales y, en ningÚn caso, d~spués 
de .cinco afies desde la fecha de final del afio en el cual los 
beneficios que serían el obj 1:. to de tal rectificación habrían 
sido obtenidos por una empreta de tal Estado. Este pá'rrafo no 
se aplicará' en el caso de fraude, de omisión volun~aria o 
negligencia. 

, 

/ 
Articulo X 

Dividenñas 

l. Los dividendos pagados por una sociedad que es resi­
dente de un Estado Contratar-te a un residente del otro Estado 
Contratante podrán estar sujetos a tributaci6n en este otro 
Estado. 

2. Sin embargo, estos dividendos pueden ser gravados en 
el _Estado Con'tr;::tante dor:.de reside la sociedad que pague los 
dividendos, segú'.:.~ la legislaci6n de dich0 Estaco, pero si la 
persona residente del otro Estado que r erciba los dividendos 
es el beneficiario efectivo, el impues~ ~ así e s tablecid~ no 
puede excede::- del 18 ·por ciento del rnor.1:0 bruto de dichos . 
dividendos. Las dispesiciones de este p~rrafo no afectan al 

/ - -
gravamen sobre los beneficios de la sociedad que sirven para 
el pago de dividendos. 

3~ El término "dividendos" sequn es usado en este Arti­
culo SiCJ!lifica ing=esos proveniente; de . acciones y derechos 
~e disfrute ( 11 jouissance"), partes mineras, pa:::tes de funda­
<:0res, _ u otra~ partes beneficidrias que no sean re.clamaciones 
oc deuaas, asi como los ingresos asimilados al ingreso de 
acciones pcr la lev de tributaci6n ael Estado del cual la 
cociedad que hace Ía distribución es residente. 
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s. Cuando una 3ociedad es residente de un Estado Contra­
tante, el otro EstacJ Contratante no puede percibir ningün 
impuesto sobre los dividendos pagados por 13 sociedad, salvo 
e.n la medida en que estos dividendos sean F .gados a un resi­
cente de ese otro Estado o en la medida en ~:ue la participa­
(~Ón generadora de los divider.ios se refiera efectivamente a 
1 1 establecimiento oe:?:"Ina.nente 0 a una base fija situada en ese 

.:·_-o Estado, ni est~lecer ning1°fu impuesto, a tÍtulo de im- osi 
. en a los beneficia::::-ios no distribuÍdos_. sobre los benefi. ios 

• • .. .,_ . /.:-__ - -=- -::. - ---.! -~--= --~- -.: --:....--- .,.::i.: •• .:,...1..0,,....A,-..c,i ~l'"-!'- - ~e 
.J a.J.S"C::i:"J.I:n;;.:i.uu::; U.:! .Lo. ::;u~.&..;;\....uu 1 c....u. ;;,,._ .._ ._,.,, ._.._.,_,._._-•·----~ .!'~-::-=·---· 

los beneficios no distribuidos consisten, en todo o en parte, 
beneficios o rentas provenientes de ese otro Estado. 

6., Ninsuna disposici¿(n del presente Convenio sera' i:-.ter-
3tada como que impide a un Estado Contr.:.tante para pe::::-cibi:::­
-re la renta de un.a sociedad irn::,utable a un es'!:ablecirric..,-t.o 
mc:.ne~e en este Estado, un imp;esto en adici6n al impuesto 

seria aplicable a las rentas de una sociedad que es nacio­
de ~el otro Estado, siempre y cuando el impuesto adicio­

, asi establecico, no exceda del 18 FDr ciento de la su.~a 
tales ingresos qu.e no han sié ·· sujetos a tal ~uE:-sto adi­
nal en previos anos tributari. ,s. Pa:?:"a 102, fines ¿e es~a 

' . . ,,.- - 1 t ,. . " . u • • .:: . 1 t"' .r. • -,posicion, e err.i.1.nc 1.ngreso s1.gn::.._1=.:::a os .... ·e.1e ... ::_cJc.:; 

,utables a un estübleciwiento nennanente en U!"'1 Estatlo Contra 
- -

.te, por un afto o por los af..o : ante::io::-es d .- ,;pués de deducir 
:os los imPuestq,.s que no sea el imo:.1es~o ad:.cional rnen:::ionado 
el presente parra=o gravado por e;te EstaGo sobre dichos 
eficios. 

✓ Articulo XI 

Inte:::-eses -
l. Los intereses 

3dos a un residente 
jeto de tributación 

originados en u.~ Estado Contratante y 
./ 

del o~ro Estado Ccntratan~e podr~n ser 
en aquel otro Estado. 

. 2. S___in e.T1.:>arc;a, tales int-=:::-eses podr~ ser objeto de 
: -=·.:..butacién en el E.s ·a:i.o Contra·::ante en el que se ·originan y 
oc acuerdo con la L2 · de aouel Estado~ pero el imouesto as.::. 
e~tablecic? no exced~ra'dei 18 por ci~nto de las~ b:=uta de 
10

E intere. es sie.'npre y cuando éstos estén sujetos á tribut·a­
cién e 1 ne otro Estado Con~ratante. 

3 • Ll término II intereses" se~ es usado en este ArtÍ-
C'i.l.lo Sig':'l.;:.. - .; - . 
ti _---l.~c -ngresos de reclamos de deuaas de cualquier 

P<:>, Gc.r::.r, ....... a,.;·os h. . . 
~ ~ - ...... ~-~·~ ~ o no po~ ipotecas, y s~ tiene derecho o 
J...-::;r pa_~~~ipa~ en los beneficios del deudor, y en particular, 

"'-j eso ae V""lores · 
,~ ~~Po~~c~ ~- . guoernamentales y de bonos u obligaciones 
"~l.or .. --- o:...ric.s, _ incluyendo primas y premios ~L"t!l~i:&.:t: tales 

e ~ , bonos \:: bl · · 
~ .~ b~ ~ ~, 0 _igaciones no hipotecar· ~ 

ib-...1 .. ::;:}~~s al ingreso de dinero pres ctb- por la ?i 
~~-.on cc1 Et d ~ 

~~rC"::i 1 _ - . s a o en eJ. cual se ori ~a ~lfs 
, el ~;:_ ;.-u.lternu.no "intereses II no incl~• -~ el~ J.¡~-' so ~- ... , ,._, o X ~i-~~- . --- ' ... ·., .. ,. ,¡ s;f 

.. . ' ~ ; tt~;j\4 ~ 
~. o 'Íh -:,.~il. 
~c~cQiO~ 

ingre-
de 

Sin 
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4. Las previsiones del p~rrafo 2 no se aplicarán si el· 
recipiente del interés, siendo residente de un Estado Contratante 
l.1eva a cabo en el otro Estado Contratante en el cual se produce 
el interés, un comercio o negocio a través de un establecimiento 
permanente situado en él, o ejerce en aquel otro Estado servicios 
profesionales desde una base fija situada en él, y el reclamo d~ 
deuda con respecto a la cual el interés es pagado est~ efectiva­
mente relacionado con tal establecimiento permanente o base fija. 
En tal caso~ las previsiones de los Artículos VII y XIV segÚn sea 
el caso, se aplicarán. 

s. Los intereses serán considerados como originados en un 
Estado Contratante cuando el deudor es ese mismo Estado, una sub­
divisiO:~ polí'°tica, una autoridad local o un residente de ese 
E~tado. Sin embargo, cuando el deudor de los intereses, sea o ne 
r~sidente de un Estado Contratante, tiene un estableciIT~ento per­
m~nente o una base fija para el que se contrato la obligacie>n y 
desde donde se cumplen estos intereses, son considerados corno 
originados en el Estado Contratante donde está" situado el establ~ 
cLTiento permanente o la base fija. 

6. Si, como resultado de relaciones especiales existentes 
entre el deudor y el acreedor o que uno y otro mantengan con 
terceras personas, el monto de los intereses pagados, teniendo 
en cuenta el crédito para el cual son entregados, excede al que 
hayan convenido el deudor y el acreedor en ausencia de tales 
relaciones, les 9isposiciones del presente Art.(°'culo no se aplican 
má's que a esta Última suma. En este caso, la parte sobrante ñe 
· ios pagos queda sujeta a -tributación de conformidaél -con ia legis­
laci6n de cada Estado Contratante y tomando en consideración 
otras disposiciones del presente Convenio. 1 

7. 

(a) 

(b) 

(e) 

No obstante las disposicicnes del párrafo 2, 

los intereses originados e~ im Estado Contratan>e y 
pagados sobre una obligaci6n, un .bono u otro titulo 
semejante del gobierno de dicho Estado Contratante 
o de una de sus subdivisiones políticas o autoridades 

/ ' locales, seran exonerados en ese Estado Ccntratante 
siempre quJlli:.esidente del otro Estado Contratante sea 
su beneficiario efectivo; 

los intereses originados en la ReoÚblica Dominicana 
Y d "d ~ / ,,.--paga os a un res1 ente del Canada _seran gravados 
solamente en Canadá" si son pagados en razÓn de un 
préstarro hecho, garantizado o asegurado, o de un 
crédito concedido, garantizado o asegurado por la 
Sociedad para la Promoci6rl. de Exp:>rtaci0::'1, y 

los.intereses provenientes del Canadá y pagados a un 
~sidente de la R~tíblica Dominicana no son imponibles 

S·_9Ue en la República Dominicana si son pagados en 
razon de un préstamo hecho, garantizado o asegurado, 
0 de_un ~rédii;9 concedido, garantizado o asegurado por 
una institucion dominicana designada y aprobada oor 
medio del intercambio de cartas entre las autoridades 
competentes de los Estados Contratante.s;¡'f!!!!!!-~~~ 

~~t-

1:!JJ . 
{i -"~-· . Cft . 
• ,,.. ~~~:~\.••• •_:, I' C' J rv., •:~ • • ¡ ;s, ~V .' ~··~;,_ ~ 

o~~ .n~ 
. ~ic r-.. ... t,l>--qr, ,....,.., 
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Art{culo XII 

✓ Regal1.as 

1. Las regalías originadas en un Estado Contratan;,e y 
pagadas a un residente del otro Estado Contratante podran ser 
objeto de tributacié>n en ese otro Estado. 

✓ 2. Sin embargo, tales regal1.as 
butación en el Estado Contratante en 

podrá'n ser objeto de tri­
el cual se originaron, y 

1 
. ✓ de acuerdo con la ley de ese Estado; pero e impuesto asicar-

gado no excederá del 18 por ciento de la su.'na bruta de las 
regalías siempre que ellas estén sujetas a tributaci6n en el 
otro Estado Contratante. 

3. No obstante las previsiones del p&rrafo 2, las rega-
1Ías correspondientes a los derechos de autor y otros pagos 
si~~lares con respecto a la producci6n o reproducción de cual­
quier trabajo literario, dramático, music~ o art{stico (pero . 
no incluyendo regalias con respecto a peiiculas cinematogr~fi­
cas y trabajos en pel!'culas o cintas 11videotapes" para el uso 
en relaci6n con la televisi6'n) originaüas en un Estado Contra­
tante y pagadas a un residente del ot=o Estado Contratante 
quien est& sujeto a triDutaci~n scbre ello será'tributable 
solamente en aquel otro Estado. 

4. El ténnino ''-regal{as" segtin es usado en este Articulo 
significa los pagos de cualquier tipo recibido corno una con­
cesi6n por el uso de, o el derecho a ~sar, cualquier derecho 
de autor, patente, marca comercial, dis~.t\o o rnodelo, proyecto, 
fbrmula o procedimiento secreto, o por el us9 de, o el derecho 
a usar, eauipo industrial, comercia: o científico, o por 
información concerniente a experiencia industrial, comercial 
o cie~ífica, e incluye pagos d2 cualquier tipo con respecto 
a peliculas cinematográ'ficas y trabajos en ellas y en cintas 
11videoté::pes" d~stinadas a la televisi6n. 

5. Las previsiones de los p&rrafos 2 y 3 no se aplicarÍn 
si el recipiente de las· regalí"as, siendo un residente de un 
Estado Contrat~nte, dirige en el otro Estado Contratante en el / 

cual las regalias se originan, un comercio o negocio a través 
de establecimiento pennanente situado en él, o ejerce en aquel 
otro Estado servicios profesionales desde una base fija 
situada en él, y el derecho o propiedad con respecto del cual 
las regalías son pagadas está efectivamente relacionado con 
tal establecimiento permanente o base fija. En tal·caso, las . . d 1 .,,,ul ,,, . / previsiones e Artic o XIV, segun sea, se aplicaran. 

6. Las regal(as se considerar&n como originadas en en 
Estado Contratante cuando el pagador es el Estado mismo, una 
Subdivisión pol{tica, una autoridad local o un residente de 
aquelystado. Sin embargo, cuando la persona pagadora de las 
regalias sea o no residente de un Estado Contratante, tenga 
en un Estado Contratante un establecimiento permanente o base 
f~a en conexión con la cual la obligé;,ci6n a pagar las rega­
lias fue ocasionada, y aquellas regalias sean devengadas POr 
ese establecimiento permanente o base fija, entonces P 
regalías serfui consideradas como surgidas en el Est ~nt 
tan~e en el cual el establecimiento pennanente o b ~ 
esta situado. Ú 
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7. Cuando, debido a una relación especial entre el pagador 
y el recipiente o entre ambos y alguna otra persona, la swna de 
las regal{as pagadas, habiéndose considerado el uso, derecho e 
información por la cual son pagadas, excede la suma que habia 
sido acordada por el pagador y el recipiente en la ausencia de 
tal relaci6n, las previsiones de este Articulo se aplicarán sol~ 
mente a la ultima swna mencionada. En ese caso, el exceso de 
los pagos quedara sujeto a tributación de acuerdo con la ley de 
cada Estado Contratante, teniendo en cuenta las de~s previsiones 
de este Convenio. 

Artículo XIII 

Ganancias oor Ena ·jenació'n d.§_ Prooiedade~ 

l. Las ganancias originadas por la enajenación de bienes 
inmuebles oodrán ser tributables en el Estado Contratante en el 
cual tal p~opi edad está s·i tuada. 

2. Las ganancia$ originadas por la enajenación de bienes 
muebles que forman parte del activo de un establecimiento perm;§!_ 
nente que una empresa de un Estado Contratante posee en el otro 
Estado Contratante o de bienes muebles que forman parte de una 
base fija de la cual un residente de un Rstado Contratante dis­
pone en el otro Estado Contratante para el prop6sito de ejercer 
una profesi6n libe~al, incluyendo tales ganancias causadas por 
la enajenación de tal establecimiento permanente (solo o junto 
con la empresa entera} o de tal base fija, podrán ser tributables 
en el otro Estado. Sin embargo, las ganancias causadas por la 
enajenaci6n de Parcos o aeronaves operados en tr~fico interna­
cional y bienes muebles pertenecientes a la operacion de tales 
barcos o aeronaves serán tributables s6lo en el Estado Contra­
tante en el cual tal propiedad es tributable de acuerdo con el 
párrafo :-~ del A:cticulo XXII. 

3. Las ganancias surgidas por la enajenación de acciones 
de una sociedad cuya propiedad consiste principalmente de bienes 
inmuebles situadas en un Estado Contratante podrán ser tributa­
blea en ese Estado. 

Las gwiancias surgidas por enajenación de un interés 
en uz:1ª sociedad de personas o un fideicomiso cuya propiedad 
~siste principalmente de bienes inmuebles situadas en un 
-~do Contratante podrán ser tributables en ese Estado. 

1
4 • Las ganancias surgidas por enajenaci6n de cualqu;er 

~
1

cdad otras que no sean aquellas mencionadas en los párra­
~ • 2 Y 3, serán tributables solo en el Estado Contratante 

CUal el enajenador es un residente. 

s. Las pr · · "' .,, ~ tl.in9Uno ev.1.siones del parra fo 4 no af ectara.n 
CQu au 1 de ~os.Estados Contratantes para impone 
e.a~ ?or ~ :m~stic~,,. un impuest<; sobre las gananc r~a-
~ ~zsona f<;,J~nacion de cualquier propiedad, der 

isica residente del otro Estado Contr 

. . 
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quien ha ~ido residente del primer Estado mencionado en cual­
quier tiempo durante los seis aftos inmediaternente anteriores 
a la enajenaci6n de la propiedad. 

~ 
Articulo XIV 

Profesiones ~ndependientes 

l. Las rentas que un residente de un Estado Contratante 
obtiene de una profesi6n liberal o de otras actividades inde­
pendientes de car~cter analogo no son imponibles m&s que en 
ese Estado. Sin embargo, estas rentas son imponibles en el 
otro Estado Contratante en los casos siguientes: 

.(a) si el interesado dispone en forma habitual en el 
otro Estado Contratante de una base fija uara el 
ejercicio de estas actividades; en ese ca-so, .s61-:> 
la fracción de las rentas que es impu~able a 
dicha base fija es imponible en el otro Estado 
Contratante; 

(b) si su permanencia en el otro Estado Contratante 
se extiende por un período o por períodos de una 
duraci6n total igual o superior a 183 dias 
durante el a~o fiscal; o 

(e) si la remuneracibn por sus _servicios en el ot:!'."o 
Estado Contratante obtenida de residentes de ese 
otro Estado excede los dos mil dolares canadien­
ses ($2,000.00) o el equivalente en mbneda domi­
nicana durante el afio fiscal, aunque su permaaen, 
cia en ese Estado,en uno o varios periodos, 
represente menos de 183 dias durante el afio 
fiscal. 

2. El término "profesicSn liberal" incluye actividades 
indepe~dientes del orden cientÍfico, literario, artístico, 
~duc,t~vo o pedag6gico, as! como las actividades independientes 

e rnedicos, abogados, ingenieros~ arquitectos, dentistas y 
contadores. 

✓ 
Articulo XV 

Servicios Personales Dependientes 

~ nx1
•
1 

Sujeto a las previsiones de los Arti 
• os sala · · rios, Jornales y otras remune 
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derivadas por un residente de un Estado Contratante relativos 

/ aun empleo s6lo será'n tributables en ese Estado, a menos que 
el empleo sea ejercido en el otro Estado Contratante& Si el 
empleo se ejerce de esa manera, la remuneraci6n recibida por 
su ejercicio podrá ser tributable en el otro Estado. 

2. No obstante las previsiones del p~rrafo 1, la renru­
neración que un residente de un Estado Contratante recibe a 
título de un empleo ejercido en el otro Estado Contratante no 
es imponible mÁs que en el prirner Estado mencionado si el 
beneficiario permanece en otro Estado Contratante durante un 
per!odo que no exceda el total de los 183 dias en el afk> 
calendario concerniente y ·~~ 

(a) la rerr.;.l!leraci6n en el afio calendario concerniente 
no exceda los dos mil quinientos dolares canadien­
ses ($2,500.00) o su equivalente en moneda domini­
cana, 0 

(b) la r~~,uneración es pagada por, o a nombre de, un 
par~ón que no es residente del otro Estado, y si 
la rerr.uneración no es pagada por un establecimiento 
permanente o una base fija que el patrón tiene.en 
el otro Estado. 

3. No o~stante las previsiones anteriores del presente 
Art!culo, la remuneraci6n relativa a un empleo ejercido a 
bcrdo de un barco o aeronave que opera en tr~fico internacio­
nal por una co:npaftia de un Estado Contratante sera tributable 
solo en ese Estado. 

/ Articulo XVI 

Participaciones de Directores 

Las participaciones, dietas de asist:encias y ::etr:i.bu­
ciones similares aue un residente de un Estado Contratante 
reciba en su calidad de miembro de una Junta de Directores o 
de supervisión o de un órgano an¿logo de una sociedad resi­
dente del otro Estado Contratante pueden someterse a irnposi­
cion en el otro Estado. 

Articulo XVII 

Artistas v Atletas 

y x-~, 1
; 1 ~ obstante las previsiones de los Art 

t -u-0 _ngreso derivado por los artistas (tal 
'cine; radio o televisi6n, y mÚsicos) as 
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,atletas, por sus actividades personales en esta calidad podrian 
/ ser tributables en el Estado Contratante en el cual estas acti­
vidades son realizadas. 

2. Cuando el ingreso relativo a actividad~s ejercidas pe~ 
sonalmente por un artista o un atleta es atribuido a otra pers2 
na que no es ni el artista ni el atleta, ese ingreso podr~, sin 
tornarse en cuenta las previsiones de .los Artículos VII, XIV y 
xv, ser tributable en el Estado Contratante en el cual las acti 

1 vidades del artista o atleta son ejercidas. 

l. 3. Las previsiones d.al ... ,tr<"Z"~!" ,.? .. ,.n~ se aplicará'n si se 
1 establece que ni el artista ni eL at1eta ni las personas rela­

cionadas participan direct~ o indirectamente en las ganancias 
de la persona a que se ref~ere ese p~rrafo. 

~ Articulo XVIII 

Pensiones y Anualidades 

l. Las pensiones y anualidades que se originen en un 
Estado Contrat;:inte y que sean pagadas a un residente de·l otro 
Estado Contra~ante podrá~ ser tributables en ese otro ·Estado. 

, 
2. - La~ pensiones provenientes de un Estado Contratante 

y pagadas a un residente de otro Estado Contratante podrán ser 
tribnta:>les en el Estado en el cual surjan y de acuerdo con la 
legi~lación de ese Estado. Sin embargo, en el caso de pagos 
periódicos de una pensión, el impuesto asi establecido nú exce 
derá de la menos elevada de las tasas siguientes: -

(a) 18 por ciento de la suma bruta del pago, y 

(b) la tasa calculada en función del monto del impuesto 
que el beneficiario del pago debia, de otro mod~, 
pagar por el afto, respecto del monto total de los 
pagos peri6dicos de pensiones que haya recibido en 
el curso del afio si fuera residente del Estado Cor.­
tratante de donde proviene el pago. 

3. Las anualidades que surjan de un Estado Contratante 
Y v~un pagadas a un residente del otro Estado Contratante oodrtn 
-=~r t · -l · ributables en el Estado en que surjan y de acuerdo con la 
A~{ de ese Estado. Pero el impuesto oSÍ gravado no excederá it:~!ª ~r ciento de la suma bruta del pago. Sin embargo, esta 
CQ~-dacion no se aplica a pagos de sumas totales que se deduz­
to:__e abandono, renuncia, cancelacibn, redención, venta u otra 

•-a de ena · '6 · ~er Jenaci n de dicha anualidad o a los pagos de cual-
fijoc.naturaleza en virtud de un contrato de renta a p~~-~-

4 • El té · 11 
C'l;u.0 si i. mu.no anualidades" tal com:, se us 
~~nt~~ fi~a sumas pagaderas peri6dicamente a 

a vida o durante un tie~po especificado 

~\: 0/pú , 
~ ~ 

~e ~ i~~~ zo i~-r,i~. s' (/) 
qu @~era . -~ o 

,-,O " ~ 

-~ -·# 
~/¡~§1 I)~ 

( )OMI 1 ~ 

r 



o 

.. 

detenninarse en virtud de una obligaci6n de hacer pagos en 
cambio de una contrapartida completa y suficienternent pagada 

en dinero o evaluada en dinero. 

s. 

(a) 

(b) 

No obstante cualquier previsicfn de este Convenio: 

las pensiones de seguridad social y las otras 
asignaciones similares peri6dicas o no, as{ corno 
las pensiones de antiguos combatientes que son 
pagadas por un Estado Contratante, por una de 
sus subdivisiones politicas o autoridades loca­
les o _por una persona moral de car&cter püblico 
solo ser'1 tributable en este Estado; 

las pensiones alimenticias y pagos similares pro­
venientes de un Estado Cóntratante y pagadas a un 
residente del otro Estado Contratante en el cual 
esté suJ·eto a imouesto en razbn de dichos ingre-,,,,. -
sos, solo serai tributables en ese otro Estado. 

,, 
Articulo XIX 

Servicio Gubernamental 

l. (a) Las remuneraciones, que ·no sean' pensiones, paga­
das r.r un Estado Contratante o una s1l.bdivisión 
politica o una autoridad local a una persona 
f[sica a titulo de servicios prestados e1. ese 
Estado, subdivisiÓn_,,?Ol{°tica ~ autoridad local, 
serfui tributables solo en ~se Estado. 

(b) Sin embargo, tales remuneraciones serán tribu­
tables s6lo en el Estado Contratante del cual 
el beneficiario es resider1te si los servicios 
son prestados en ese Estado y si el benefici~rio 
no se ha.convertido en residente de ese Estado 

l Uiii co .,,, . t d . 1 . . 
con e proposi o e eJercer os servicios. 

2. Las previsiones del párrafo 1 no se aplicarán a las 
remuneraciones pagadas a titulo de servicios prestados dentro 
de la actividad comercial o industrial ejercida por uno Je 
los Estados Contratantes o una de sus subdivisiones ooliticas 
0 autoridades locales. -

" Articulo XX 

Estudiantes 

o\.!..~ Los pagos que recibe un estudiante, 
aprendiz para su manutenci6n, educación 

~~ 
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que es, o era inmediatamente antes de visitar uno de los Esta­
dos Contratantes, -un residente del otro Estado Contratante y 
que permanece en el primer Estado Contratante solo con el pro­
p6sito de su educación o entrenamiento, no ser~n tributables 
en ese primer Estado si tales pagos provienen de fuentes situ.s_ 
das fuera de ese Estado. 

" Articulo XXI 

Xnaresos No Mencionados Expresamente 

l. Sujeto a las previsiones del pá"rrafo 2 de este Arti­
culo, las partidas de ingreso de un residente de un Estado 
Contratante que no estén expresamente mencionadas en los Arti 
culos precedentes de este Convenio serán tributables sólo en 
ese Estado Contratante. 

2. Sin embargo, si esos ingresos percibidos por un r~si 
dente de un Estado Contratante provienen de fuentes situadas 
en el otro Estado Contratante, dichos ingresos podrán también 
ser tributables en el Estado en el cual surjan y de acuerde 
con la ley de ese Estado. Pero en el caso de ingreso de una 
sucesión o fideicomiso, el impuesto asi cargado no excederá 
del 18 por ciento de la suma bruta del ingreso, sie.rr,pre que 
el ingreso sea tributable en el Estado Contratante del ~ual 

1 
el beneficiario es residente. 

Capitulo IV 

TRIBUTACION DEL PATRIMONIO 

,. 
Articulo XXII 

l. El patrimonio constituido por bienes inmuebles podrá' 
ser tributable en el Estado Contratante en que estén ubicados 
dichos bienes. 

2. El patrimonio constituido por bienes muebles que 
forman parte del activo de un establecimiento permanente de 
una empresa o por bienes muebles pertenecientes a una base 
fija que sirvan para el ejercicio de una profesión indepen­
diente podr~ ser tributable en el Estado Contratante en el 
cual el establecimiento permanente o base fija ~ ado. 

;:.¡ 
3. Las naves o aeronaves operadas en 

cional por una empresa de un Estado Contrat 
bienes muebles afectados a su operación, se 
sólo en ese Estado. 
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4. Todos los otros elementos de patriroonio de un residente 
de un Es~ado Contratante s6lo serán tributables en ese Estado. 

Capitulo V 

METOOOS PARA LA PREVENCION DE LA OOBLE TRIBUTACION 

" Articulo XXIII 

Eliminacion de la Doble Tributacibn 

l. En lo que concierne al Canadá, la doble tributación se 
evita de la manera siguiente: 

(a) Sujeto a las previsiones existentes en _!a legisla~ión 
canadiense referente a la deducci6n del impues~o paga­
dero en Canadá sobre el impuesto pagado en un territo­
rio fuera del Canadá, y a cualquier modificación 
ulterior de esas previsiones (que no afectare el prin­
cipio general) y sin perjuicio de UL~a mayor deducción 
o exoneracion prevista por la legislaci6n canadie~se, 
o al impuesto pagado en la RepÚblica Doroinicana po~ 
concepto de beneficios, ingresos .o ganancías originadas 
en la RepÚblica Dominicana, sera . deducible de o~~~quier 
impuesto canadiense pagadero sobre los mism.-,s benefi­
cios, ingresos o ganancias. 

(b) Sujeto a las previsiones existentes en la legislacibn 
canadiense referente a la determinación del superavit 
exento de una compafiia afiliada extranjera, y a cual­
quier rnodificacion ulterior que no afectare el princi 
pio general, una compafiia 1.esidente en Canadá puede,­
para los fines del impuesto canadiense, deducir al 
momento del cálcul~ de sus ingresos tributables cual­
quier dividendo recibido proveniente del superavit 
exento de una compaftia afiliada extrahjera residente 
en la RepÚblica Dominicana. 

2. Para la aplicación del pár,:-afo l(a) el impuesto pagado 
en la República Dominicana por 1ma sociedad que es un residente 
del Canadá 

(a) por concepto de beneficios gene~ados por una industria 
o un comercio de dicha sociedad que operen en la Repú­
blica Dominicana, o 

(b} por concepto de los dividendos que dicha sociedad 
reciba de una sociedad que es residente en la Reptiblica 
Dominicana, 1 Ur 

Í. 
1 
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se reputa que abarca cualquier monto que hubiera sido pagadero 
a título de impuesto dominicano por ese afio que no haya sido 
objeto de una exoneración o reducción del impuesto acordado 
para ese afta o parte del mismo conforme a 

(e) cualquiera de las disposiciones siguientes, a saber: 

- la Ley No. 299 del 23 de abril de 1968, sobre 
Proteccion e Incentivo Industrial; 

- la Ley No. 532 del 12 de diciembre de 1969, 
sobre Prorroción Agr[cola y Ganadera; 

- la Ley No. 153 del 20 de mayo de 1971, sobre . ~ . 
Incentivo Turistico 

mientras dichas disposiciones estén en vigor en la 
fecha de la firma del presente Convenio y no hayan 
sido modificadas después de esa fecha o solo hayan 
sido objeto de modificaciones menores que no afecten 
su caracter general, salvo en la medida en que 
dichas disposiciones tengan po~ efecto exonerar de 
impuesto una categoría de renta o aliviar dicho pago 
de impuesto por un periodo que exceda diez (10) aftos; 

(d) cualquier otra disposición 3ubsecuentemente adoptada 
,,, d ,,. d que acuerdG una exoneracion o una re uccion e 

impuesto que es de naturaleza an~loga de acuerdo a 
criterio de las autoridade~ competentes de los Esta­
dos Contratantes si no ha sido modificada posterior­
mente o no ha experimentado sino modificaciones 
menores que no afecten el ca~ácter general. 

3. En el caso de la Repüblica Dorrd.nic~na la doble tribu­
taci6n sera evitada de la siguienté manera: 

(a) cuando un residente de la RepÚblica Dominicana 
obtenga rentas o posea patrimonio que, de acuerdo 
con las disposiciones del presente Convenio, son 
tributables en Canada, la Replllilica Ix>minicana 
deducira: 

(i) óel impuesto que perciba sobre las rentas de 
este residente, un importe igual al impuesto ,,,. 
sobre la renta pagado en Canada; 

(ii) del impuesto que perciba sobre el patrimonio 
de este residente¡ un importe igual al 
impuesto sobre el patrimonio pagado en Canadá. 

(b} Sin embargo, en uno y otro caso, la cantidad deducida 
no puede exceder de la parte del impuesto sobre la 
renta o sobre el patrimonio, calculada antes de la 
d d . ,,, - d' ,,, e uccion, correspon iente, segu.~ el caso, a las ren-
tas o al patrimonio que podran ser tributables en ., 
Canada. 

4. Para la aplicacion del presente Articulo ~~~~ ·­
cios,in~sos o ganancias de un residente de un E 
tante gravados por el impuesto del otro Estado 
acuerdo con este Convenio, se estimaran 
fuentes situadas en este otro Estado. 
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Capitulo VI 

DISPOSICIONES ESPECIALES 

"' Articulo XXIV 

. . . . ,,,,. 
No D1scr1nu.nac1on 

l. Los nacionales de un Estado Contratante no estará'n 
sujetos en el otro Estado CB~~¡~..,~ a ninguna tributación u 
obligación relativa a la misma que no se exija o que sea más 
gravosa que aquella a la que estén o puedan estar sometidos 
los nacionales de este Último Estado que se en~~entran en las 
mismas condiciones. 

~ r 1111 \ NI 

2. Los ap,·1,:ridas que son residentes de un Estado Contra­
tante no estarán s~jetos en el otro Estado Contratante a ninguna 
tributación u obligación relativa a la misma que no se ex1Ja o 
sea más gravcaa que aquella a la que estén o puedan estar some­
tidos los nacionales de es.e Estado que se encuentren en las 
mismas condiciones. 

3. La tributación de un establecimiento permanente que 
una empresa de un Estado Contratante tiene en el otro Estado 
Contratante no sera menos favorablemente gravada en ese otro 
Est~do que la tributación impuesta sobre empresas de ese otro 
Estado que ejerzan las mismas actividades. 

4 N . d' · ·"' "' 1 'd d • 1nguna 1sposic1on en este Articu o sera consi era o 
corno que obliga a un Estado Contratante a acordar a los resi­
dentes del otro Estado Contratante las deducciones personales, 
óesgravaciones y deducciones de impuestos que acuerda a sus 
propios residentes en consideraci6n de su estado civil o cargas 
familiares. 

5. Las empresas de un Estado Contratante cuyo capital 
esté en todo o en parte~ poseído o controlado, directa o indi­
rectamente, por uno o más residentes del otro Estado Co~tra­
tante, no ser6n sometidos en el primer Estado Contratante 
citado, a ningÚn impuesto ni obligacibn relativa a la misma 
que no se exija o que sea más gravoso que aq~ellos a lo q-~e 
estén o puedan estar sometidas las empresas similares, del 
primer Estado, cuyo capital esté en todo o en parte posefdo o 
control~do directa o indirectamente por uno o más resicentes 
de un tercer Estado. 

6. El término "tributación II sigaif ica en este Articulo 
los impuestos previstos en el presente Convenio. 

ArtÍculo XXV 

procedimiento AmigabJe 

1. Cuando un residente de un Estado Contratante~ c~s-¡;;-~ 
dere que las medidas tornadas por uno o ambos Estados 



eontratantes implican o puedan representar para él un grav~en 
que no esté conforme con el presente Convenio, independiente­
mente de los recurso; prev[stos por la legislaci6n nacional 
de los Estados, ix>dra someter su caso a la autoridad competente 
del Estado Contratante, mediante una demanda escrita y motivada 
de revisi6n de tal tributaci6n. Para ser admisible dicha 
demanda debe ser sometida dentro de los dos a~os siguientes a 
la primera notificaci6n de la medida que diÓ rootivo a la tribu­
taci6n en desacuerdo con este Convenio. 

2. Si la reclarnaci6'n le parece fundada y si ne pudiera 
llegar a · una · soluci6n satisfactoria por s[ misma, la autoridad 
competente a que se refiere el p~rrafo 1 se esforzara en resol­
ver el caso ix>r v~a de acuerdo amistoso con la autoridad compe­
tente del otro Estado Contratante, a fin de evitar una tributa­
ci6n en desacuerdo con este Convenio. 

3. Un Estado Contratante no aumer¿tará' la base de tributa­
cioíí' de un residente de cualquiera de los Estados Contratantes 
al incluir partidas de ingresos que haya.1, sido cargadas a 
impuestos en el otro Estado Contratante, después de la expira­
ci6n de los plazos establecidos por sus leyes nacionales y, en 
todo caso, · despu~s de cinco ~os del fin del perGdo tributable 
en el cual se hayan obtenido dichos ingresos. Este p~rrafo no 
se aplicará en caso,de fraude, ornisi6'n voluntaria, o negligencia. 

4. Las autoridades competentes de los Estados Contratantes 
procurarán resolver, por n-G'tuo acuerJo, cualquiera dificultad o 
duda que surja ~n cuanto a la interpretaci6n o aplicaci6n del 
Convenio. En particular las autoridad2s cqmpetentes de los 
Estados Contratantes pueden consultarse conjuntamente para pro­
curar acordar: 

(a) que los beneficios atribuidos a un residente de 
un ~stado Contratante y a su establecimiento perma­
nent~ situado en el otro Estado Contratante sean 
calculados de una manera idéntica; 

(b) que los ingresos atribuidos a un residente de un 
Estado Contratante y a cualquier persona asociada 
segun el Art{culo IX sean calculados de idéntica 
manera. 

5. Las autoridades competentes de los Estados Contratantes 
se pondr~n de acuerdo para evitar la doble tributación en los 
casos no pre·,;istos en el presente Convenio. 

Articulo XXVI 

Intercambio de Informac 

l. Las autoridades competentes 
intercambiará"n las informaciones que sean ne 
cumplimiento de este Convenio y de las leyes 
Estados Contratantes, referentes a tributacio 

,I 
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/ e§te Convenio en la medida en que la tributacibn por ellos 
I 

prevista esté de acuerdo con este Convenio. Cualquier infonna-
ció"n asi intercambiada ser~ mantenida secreta y no se podr~ 
revelar a otras personas o autoridades que no sean las encarga­
das de la liquidaci6n o recaudacié>n de las tributaciones que son 
el objeto de este Ccnvenio. 

E 
. / 

2. n ningun caso las disposiciones del p~rrafo 1 será"n 
L~ooniendo a uno de los Estados Contratantes interpretadas como 

la óbligaci6'n de: 

(a) tomar medidas administrativas que deroguen su propia 
legislaci6'n o su pr,ctica administrativa o las del 
otro Estado Cont~atante; 

(b) 

(e) 

suministrar infonnaciones que no puedan ser obtenidas 
sobre la base de su propia legislacibn o en ámbito de 
su prá'°ctica ad.-rninistrativa norrral o de aquellas del 
otro EsLado Contratante; 

' ' 1 ' ' f ,/ 1 / 1 sm1-.inistrar cu.a quier in onnacion que reve aria cua -
auier secreto comercial, de negocios, industrial o 
profesional, o procedimiento comercial, o infonnacibn 
ci~ya revelaci6n sea contraria al orden pÚblico. 

,, 
Articulo XXVII 

' ' . 1 /, ul Funcionarios Dip ornaticos v Cons ares 

1. Las previsiones de este Convenio no afectarán los pri-• 
vilegios fiscales que disfrutan los miembros de las misiones 
diplomáticas y consulares bajo los principios generales del 
De:recho Internacional o bajo las previsiones de acuerdos espe-• 
ciales. 

2. No obstante las previsiones del Artículo IV de este 
Convenio, una persona fisica que es miembro de una misió"n per­
manente diplorn§tica o consular, de un Estado Contratante que 
esté establecido en el otro Estado Contratante o en un '!·ercer 
Estado, ser{ considerado, para los propÓsitos de este Convenio, 
como un residente del Estado que le env.ia si él es responsable 
en ese Estado de las mismas obliaaciones en relacic,n a la tri­
butaci6n de su ingreso total mundial como lo está'n los resideg 
tes de ese Estado. 

3. Este Convenio no se aplicar~ a los Organismos Inter­
nacionales, a sus organos o a sus funcionarios, ni a las per­
sonas que son miembros de una misi6n permanente, diplo~tica o 
consular de un Tercer Estado cuando se encuentren en el terri-. - . ,,,,, 
torio de un Estado Contratante y no estan suj ~~~ieQ.. 
otro Estado Contratante a las mismas obliga 
residentes de dichos Estados en materia d ·re 
sus ingresos totales. 
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/ ArtÍculo X>.."VIII 

DisPOsiciones Varias 

l. Las previsiones de este Convenio no se interpretar,n 
que limitan en forma alguna cualquier exclusión, exención, 
deducci6n, crédito u otra asignaci6n que esté o que sea acor­
dada posteriormente 

(a) por las leyes de uno de los Estados Contratantes en 
la determinacion de la tributació"n impuesta por ese 
Estado Contratante, o 

,,,, 
(b) por cualquier otr:, acuerdo concluido por un Estado 

Contratante. 

2. Nada en este Convenio será interpretado como impedi­
mentoyara q~e Canada imponga una tributacion sobre sumas 
incluidas en la renta de un residente del Canada de acuerdo 
con la Seccié¡1 91 de la Ley del Impuesto sobre la Renta del 
Cavada. 

3. Las autoridades comoetentes de los Estados Contratan­
tes podrán comu.,.~icarse entre- s~ directamente para el propósito 
de aplicar este Convenio. 

Capitulo VII 

DISPOSICIONES FINALES 

Articulo XXIX 

Entrada en Vigor 
/ . 

l. Este Convenio sera ratificado y los instrumentoB de , 
ratificacié'n seran intercambiados en ,_:,, _ _¿;; /4.;__.,..,,_,::."7;r, 13.,,.-.::.t~.:..·. ~ '~ 7 ,,,;_.,~~.c..,;s,...A. · 

:,; 

2. El Con,renio entrará' en vigor después del intercambio 
de los instrumentos de ratificación y sus previsiones tendrán 
efecto: 

(a) 

(b) 

con r.especto al impuesto retenido por el pagador de 
sun1as pagadas o acreditadas a no residentes, en o 
después del primer dÍa de enero del afio e · 
;n el cual se ef ectÚe el intercambio d _:_~ ............. ,. s 

con respecto a otras tributaciones, .,, 
tri~utacíon que comience en o ~espu 



. , 
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.,, 
de enero del afto calendario en el cual se efect'U:! el 
intercambio de instrumentos de ratificaci~n. 

"' Articulo XXX 

T 
. ,/ erminacion 

Este Convenio continuar( en vigencia indefinidamente . / pero cualquiera de los Estados Contratantes podra en o antes 
del 30 de junio de cada afto calendario después del afto en que 
~e intercambiaron los instrumentos de ratificación, notificar 
la terminacibn al otro Estado Contratante y en tal caso el 
Convenio cesart de tener efecto: 

(a) con respecto al impuesto retenido por el pagador de 
sumas pagadas o acreditadas a no residentes en o 
después del primer d{a de enero del abo calendario 
siguiente al que la notificaci6n fue hecha; y 

(b) con respecto a las otras trib~taciones para los 
aflos de tributaci6n que comienzan en o después del 
primer día de enero del afto calendario siguiente 
al que la notificaci6n es hecha • 

• 

r 



• • 

I 
1 

I 
/ 

EN FE DE LO CUAL, los abajo firmantes, debidamente 

autorizados por sus Gobiernos respectivos, han firmado el 

Convenio. 

, r 

DADO en dos ejemplares en Ottawa este <- ' dia 

,J 

1976 en los idiomas espanol, inglés y francés, 

siendo cada texto igualmente v~lido. 

lN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly 

authorized thereto by their respective Governments, have 

signed the Convention. 

DONE in two copies at Ottawa this day of 

Lrl 1976 in the Spanish, English and French languages, 

each version being equally a uthent4"c. 

EN FOI DE QUOI, les soussignés, dunent autorisés 
1 

a cet effet par leurs Gouvernements respectifs, ont signé 

la Convention. 

FAIT er. demc exemplaires a Ottawa, ce ¿ 
¿_-y-,<...f 

jour 

1976 en espagnol, en anglais et en fran9ais, 

chaque version faisant également foi. 

Pór--el- Gobiernb -de la 
Republica Dominicana 

For the Government of the 
Dominican Republic 

Pour le Gouvernement de la 
République Dominicaine 

P ~ ~---· del Canadá 
F e Gover ent of Canada 
P ent du Canada 

...) 
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PRO TO C O L_Q 

Al momento de proceder a la finna del Convenio para 
evitar la Doble Tributaci6n y la Prevenci6n de la Evasi6n 
Fiscal con respecto a los Impuestos sobre la Renta y el 
Patrimonio, concluido en el d{a de hoy entre la Repfblica 
Dominicana y el Canadá, los abajo firmantes han convenido 
sobre las disposiciones siguientes las cuales formaran 
parte integrante de dicho Convenio: 

1 ~ ✓ • En lo que respecta al Articulo X, pa:rTafo 2, en 
la eventualidad de que la-RepÚblica .Dominicana, dentro del 
contexto de un Convenio concertado con un tercer Est~do 
después de la fecha de firma del presente Convenio, acep­
tara una tasa inferior al 18 por ciente para la imposici6n 
de los dividendos pagados por una sociedad residente en la 
República Dominicana a un residente de ese tercer Estado, 
se entiende que esa misma tasa inferior se aplicara auto~ 
~áticamente para la imposici6n a los dividendos pagados 
por una sociedad residente en la RepÚblica Dominicana a un 
residente del Canadá. 

2. En lo que concierne al párrafo 2 del Art{culo XXIII; 
relativo a leyes de incentivo, queda entendido q-~~ toda de­
ducción sobre el impuesto canadiense acorc.ado conforme a 
las disposiciones d~ dicho párrafo relativd a dividendos, 
no podrá exceder del 15 por ciento del roonto bruto de esos 
dividendos. 
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